
Instrukcja obsługi stacji pogodowej WS 6750 
 
Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi, aby 
zaznajomić się z właściwościami i trybami pracy. 
 
 
 

Szczegóły techniczne 
 

 Sześć przycisków: MODE, +, -, HISTORY, CHANNEL, SNOOZE/LIGHT. 

 Zegar sterowany radiowo. 

 Automatyczny odbiór sygnału czasu DCF77, umożliwiający wyświetlanie najbardziej 
dokładnego czasu. 

 Automatyczne przełączanie z/na czas letni (czas letni/zimowy). 

 Wyświetlacz czasu w formacie 12/24. 

 +/-12 łącznie 24 regulowane strefy czasowe. 

 Ciągły kalendarz wieczny do 2099. 

 Wyświetlanie daty, miesiąca, dnia tygodnia. 

 Wyświetlanie dnia tygodnia w 7 językach, tzn. niemieckim, angielskim, włoskim, francuskim, 
niderlandzki, hiszpańskim, duńskim. 

 Wyświetlacz tygodni. 

 Podwójny alarm z funkcją drzemki (5-minutowa przerwa alarmu). 

 5 rodzajów prognoz pogody: słonecznie, częściowo słonecznie, zachmurzenie, deszcz, 
burza, symbol pogody można wybrać ręcznie. 

 Barometr, wartość w barach oraz dane ciśnienia powietrza z 12-godzinnej historii 

 Ustawienie wysokości do obliczania ciśnienia powietrza 

 Temperatura wewnątrz/na zewnątrz oraz wilgotność z tendencją 

 Maks./min. temperatura i wilgotność 

 Termometr mierzący zakres: wewnątrz od 0°C do +50°C, na zewnątrz -20°C~60°C. 

 Wyświetlanie temperatury według wyboru w°C lub°F. 

 Powiadomienie temperatury. 

 Faza księżyca. 

 Wschód i zachód słońca / wschód i zachód księżyca dla 176 miast. 

 Wskaźnik rozładowania baterii. 

 Dioda LED z niebieskim podświetleniem tła. 

 Bateria: 2 x AA, LR6, 1.5V. 
 
 
 
Czujnik zewnętrzny: 
 

 Częstotliwość nadawcza: 433 MHz 

 Maksymalna moc nadawcza: 8 dBm 

 Bateria: 2 x AAA, LR3, 1.5V 
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1. 12-godzinna historia ciśnienia 
2. Dane ciśnienia powietrza 
3. Mróz 
4. Pogoda 
5. Wartość ciśnienia powietrza w barach 
6. Tendencja ciśnienia powietrza 
7. Niski poziom baterii wewnątrz 
8. Niskim poziom baterii na zewnątrz 
9. Kanał 
10. Symbol RF 
11. Powiadomienie temperatury 
12. Tendencja temperatury na zewnątrz 
13. Tendencja temperatury wewnątrz 
14. Tendencja wilgotności na zewnątrz 
15. Śmieszek 
16. Tendencja wilgotności wewnątrz 
17. Tydzień 
18. Dzień tygodnia 
19. Alarm 
20. Miesiąc 
21. Czas 
22. Czas letni 
23. Data 
24. Zachód księżyca 
25. Wschód księżyca 
26. Faza księżyca 
27. Miasta 
28. Zachód słońca 
29. Wschód słońca 
 
A. TRYB 
B. W GÓRĘ 
C. W DÓŁ 
D. HISTORIA 
E. KANAŁ 
F. DRZEMKA/ŚWIATŁO 
G. RESETOWANIE 
 
 

Rozpoczęcie działania 
 

 Otworzyć komorę baterii znajdującą się z tyłu urządzenia. Włożyć baterie do komory baterii. 
Przestrzegać pokazanej biegunowości. 

 Wysokość miga, należy użyć „+”, „+”, aby ustawić wysokość położenia własnego, a 
następnie nacisnąć „HISTORY”, symbol pogody miga, należy użyć „+”, „-”, aby wybrać 
pogodę. 

 Stacja łączy się teraz z czujnikiem zewnętrznym. Ten proces trwa około 3 minut. Następnie 
na wyświetlaczu pojawi się temperatura i wilgotność na zewnątrz, w razie błędu odbioru 
należy nacisnąć „CHANNEL” przez ponad 3 sekundy, aby odebrać ponownie. 

 Automatyczny odbiór sygnału radiowego DCF zaczyna się po 3 minutach od odbioru na 
zewnątrz. 

 Proces odbioru RCC trwa, migający symbol „radio tower” pojawia się w miejscu wyświetlania 
czasu w tym samym momencie. 



 Po pomyślnym odebraniu sygnału radiowego na wyświetlaczu pojawi się symbol „radio 
tower” na stałe. Bez migania. 
 

Jeśli ze względu na słaby odbiór nie ma możliwości odbioru automatycznego czasu RCC, należy 
wykonać poniższe kroki ręcznie. 
 
 

Odbiór sygnału sterowanego radiowego 

 

 Wyszukiwanie sygnału radiowego DCF rozpoczyna się automatycznie około 3 minuty po 
wymianie baterii. Sygnał „radio tower” miga. 

 Nacisnąć „+” „-” przez ponad 3 sekundy, aby wejść lub wyjść z odbioru sygnału sterowanego 
radiowo. 

 Zegar synchronizuje się z sygnałem radiowym DCF automatycznie, codziennie od godz. 1 
do 3, aby poprawić ewentualne niezgodności czasu co godzinę. Jeśli synchronizacja nie 
powiodła się (symbol „radio tower” znika), następna próba synchronizacji odbywa się od 
godz. 4 do 5 aż do powodzenia. Proces ten jest powtarzany do godz. 5. Jeśli nadal się nie 
powiódł, odbiór dzienny zatrzyma się. 

 
Informacje 
 

 Migający symbol „radio tower” oznacza, że rozpoczął się odbiór sygnału radiowego DCF. 

 Świecący ciągle symbol „radio tower” oznacza, że odbiór sygnału radiowego DCF był 
pomyślny. 

 Należy zachować minimalną odległość 2,5 m od źródeł zakłóceń, takich jak telewizory lub 
monitory komputerów. 

 Odbiór sygnału radiowego jest słabszy w pomieszczeniach ze ścianami betonowymi (np. w 
piwnicy) i w budynkach biurowych. W trudnych przypadkach należy ustawić zegar obok okna. 

 W nocy jest mniej zakłóceń atmosferycznych. Odbiór sygnału radiowego jest z reguły 
możliwy w tym czasie. Jedna synchronizacja dziennie wystarcza, aby utrzymać dokładność 
wyświetlania czasu na poziomie 1 sekundy. 

 
Wskazówka 
 
Czas można regulować ręcznie, jeśli zegar nie może odebrać sygnału radiowego DCF (z powodu 
zakłóceń, dużej odległości do nadajnika, przeszkód takich jak góry, itd.) Od razu gdy odbiór 
sygnału radiowego będzie możliwy, zegar wyreguluje się automatycznie. 
Zasięg nadajnika sygnału radiowego wynosi do 1500 km od Frankfurtu nad Menem. 
 

Ręczne ustawianie czasu (najważniejsze jest zakończenie odbioru sygnału 
sterowanego radiowo po przytrzymaniu razem „+” i „-” przez 3 sekundy, 
jeśli symbol „wieży radiowej” miga przed ustawieniem) 
 
 
 

 Nacisnąć i przytrzymać przycisk „MODE” przez 3 sekundy. 

 Wyświetlacz roku miga. Przyciskami „+” i „-” wybrać rok. 

 Nacisnąć „MODE”, aby potwierdzić. 

 Wyświetlacz miesiąca miga. Przyciskami „+” i „-” wybrać miesiąc. 

 Nacisnąć „MODE”, aby potwierdzić. 

 Wyświetlacz daty miga. Przyciskami „+” i „-” wybrać datę. 

 Nacisnąć „MODE”, aby potwierdzić. 

 Wyświetlacz strefy czasowej miga. Przyciskami „+” i „-” wybrać strefę czasową (-12 do +12). 



 Nacisnąć „MODE”, aby potwierdzić. 

 Wybór języka wyświetlania dni tygodnia miga. Przyciskami „+” i „-” wybrać język. 

 Nacisnąć „MODE”, aby potwierdzić. 

 Tryb 12/24 godz. miga. Wybrać przyciskami „+” i „-”. 

 Nacisnąć „MODE”, aby potwierdzić. 

 Wyświetlacz godziny miga. Przyciskami „+” i „-” wybrać godzinę. 

 Nacisnąć „MODE”, aby potwierdzić. 

 Wyświetlacz minut miga. Przyciskami „+” i „-” wybrać minuty. 

 Nacisnąć „MODE”, aby potwierdzić. 

 Kraj/miasto miga. Przyciskami „+” i „-” wybrać miasto wschodu/zachodu słońca i 
wschodu/zachodu księżyca. 

 Nacisnąć „MODE”, aby potwierdzić. 
 

Informacja: 
 
 Zegar automatycznie przechodzi z trybu ustawiania do trybu wyświetlania czasu, jeśli przez 

20 sekund nie zostanie naciśnięty żaden przycisk. 

 Wyjaśnienie dotyczące strefy czasowej: 
Można ręcznie regulować zegar do strefy czasowej kraju (do 1500 km od Frankfurtu nad 
Menem), w której zegar odbiera sygnał DCF, ale gdzie aktualny czas jest inny niż 
odbierany czas. 
Jeśli na przykład czas w danym kraju jest późniejszy o 1 godzinę niż czas w Niemczech, 
należy ustawić wyświetlanie strefy czasowej na 01. Zegar jest teraz sterowany DCF, ale czas 
jest o jedną godzinę do przodu. 

 
Ustawianie alarmu codziennego 
 

 Nacisnąć „MODE”, aby przełączyć z wyświetlania czasu na wyświetlanie A1. 

 Nacisnąć i przytrzymać przycisk „MODE” przez 3 sekundy, wyświetla się migający czas 
alarmu. 

 Wyświetlacz godziny czasu alarmu miga. Przyciskami „+” i „-” wybrać godzinę. 

 Nacisnąć „MODE”, aby potwierdzić. 

 Wyświetlacz minut czasu alarmu miga. Przyciskami „+” i „-” wybrać minutę. 

 Nacisnąć „MODE”, aby potwierdzić. 

 Następnie nacisnąć „MODE”, aby przełączyć z wyświetlania A1 na wyświetlanie A2. 

 Takie same ustawienie jak dla A1. 
 

Włączanie/wyłączanie codziennego alarmu 
 

 Kiedy wyświetla się czas alarmu A1, należy nacisnąć „-”, aby aktywować alarm 1. Następnie 
pojawi się symbol alarmu. 

 Nacisnąć „MODE” ponownie, aby anulować alarm. 

 Kiedy wyświetla się czas alarmu A2, należy nacisnąć „-”, aby aktywować alarm 2. Następnie 
pojawi się symbol alarmu. 

 Nacisnąć „MODE” ponownie, aby anulować alarm. 

 A1 oznacza alarm od poniedziałku do piątku, A2 oznacza alarm od soboty do niedzieli. 
 

Informacja: 

 Zegar automatycznie przechodzi z trybu ustawiania do trybu czasu, jeśli przez 20 sekund nie 
zostanie naciśnięty żaden przycisk. 

 Alarm trwa 2 minuty, jeśli nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, aby go zatrzymać. 
 

Funkcja drzemki 



 
Aby aktywować funkcję drzemki, należy postępować zgodnie z krokami poniżej. 
 

 Nacisnąć przycisk „SNOOZE/LIGHT”, kiedy trwa alarm, aby aktywować funkcję drzemki. 

 Jeśli funkcja drzemki jest aktywna, symbol alarmu miga. 

 Alarm powtórzy się po 5 minutach. 

 Funkcję drzemki można zatrzymać, naciskając dowolny przycisk. 
 

Tryb godziny 12/24 
 
Wyświetlacz czasu może być w trybie 12 (AM/PM) lub 24 godz. 
 
 

Wyświetlanie temperatury °C/°F 
 
Temperatura może być wyświetlana w °C lub °F. Nacisnąć przycisk „-”, aby przełączać tryby. 
 
 

Wartość maks./min. dla temperatury i wilgotności wewnątrz/na zewnątrz 
 
Nacisnąć „+”, aby wyświetlić maks./min. temperaturę i wilgotność wewnątrz i na zewnątrz. 
 
 

Ustawianie powiadomienia temperatury 
 

 Nacisnąć „Channel”, aby wybrać kanał (CH1, CH2, CH3), jeśli w zasięgu znajduje się 
więcej niż jeden czujnik zewnętrzny. 

 Nacisnąć i przytrzymać przycisk „-” w obszarze na zewnątrz, wybrać ON/OFF, kiedy zacznie 
migać. 

 Nacisnąć „MODE”, górny limit temperatury miga, przyciskami „+”, „-” ustawić maksymalną 
temperaturę powiadomienia. 

 Nacisnąć „MODE”, dolny limit temperatury miga, przyciskami „+”, „-” ustawić minimalną 
temperaturę powiadomienia. 

 Kiedy powiadomienie jest aktywne, pojawi się symbol powiadomienia. 
 

Powiadomienie temperatury wł/wył 
 

 Nacisnąć i przytrzymać przycisk „-”, aby włączyć lub wyłączyć powiadomienie temperatury. 

 Powiadomienie włączone: Symbol powiadomienia temperatury pojawia się na wyświetlaczu. 

 Powiadomienie wyłączone: Symbol powiadomienia temperatury gaśnie. 
 
Informacje 

 Powiadomienie temperatury można ustawić dla każdego kanału. 

 Procesu ustawiania nie można ukończyć, jeśli wybrana temperatura maksymalna jest niższa 
niż wybrana temperatura minimalna. 

 Wybrana temperatura minimalna musi wynosić co najmniej 1°C poniżej wybranej temperatury 
maksymalnej. 

 
Wschód/zachód słońca i wschód/zachód księżyca 
 
Będzie 176 miast dla wschodu/zachodu słońca i wschodu/zachodu księżyca 
 



5 rodzajów prognoz pogody 
 
 
Słonecznie Lekkie 

zachmurzenie 
Zachmurzenie Deszcz Burza 

 
 

Uwagi: ponieważ prognoza pogody dotyczy tylko temperatury, wilgotności i ciśnienia 
powietrza, czasami na wyświetlaczu wystąpią różnice względem aktualnej pogody. 
 

Barometr, wartość w barach oraz dane historii dla ostatnich 12 godzin 
ciśnienia powietrza. 
 
Ciśnienie powietrza może być podane w hPa i inHg. Ciśnienie powietrza w ciągu ostatnich 12 
godzin można sprawdzić naciskając „HISTORY”. 
 

Oświetlenie 
 
Nacisnąć przycisk „SNOOZE/LIGHT”, aby aktywować oświetlenie wyświetlacza na 5 sekund. 
 
 

Wyświetlacz fazy księżyca 
 

 
1: Nów 
2: Powiększenie półksiężyca 
3: Powiększenie 1/3 
4: Pierwsza kwadra 
5: Powiększenie 2/3 
6: Powiększenie 5/6 
7: Pełnia 
8: Pomniejszenie 5/6 
9: Pomniejszenie 2/3 
10: Ostatnia kwadra 
11: Pomniejszony półksiężyc 
12: Pomniejszony półksiężyc 
 
 

Wilgotność w mieszkaniu 
 
Stacja pogodowa wykorzystuje zapisane dane do ustalenia wilgotności w mieszkaniu i wyświetla 
odpowiednie symbole. 



 

 
komfortowo, sucho, wilgotno 
 
 

Wyświetlacz niskiego poziomu baterii 
 
Stacja pogodowa wyświetla symbol niskiego poziomu baterii, aby przypomnieć o konieczności 
wymiany baterii stacji pogodowej lub czujnika zewnętrznego. 
 

 Wyświetlacz niskiego poziomu baterii stacji pogodowej: w zakresie wyświetlania warunków 
wewnątrz. 

 Wyświetlacz niskiego poziomu baterii czujnika zewnętrznego: w zakresie wyświetlania 
warunków na zewnątrz. 

 
 

Połączenie bezprzewodowe do czujnika zewnętrznego 
 

 Nacisnąć przycisk „CHANNEL”, aby wybrać kanał. Na jednej stacji pogodowej można 
odczytać dane z maksymalnie 3 czujników. 

 Nacisnąć i przytrzymać przycisk „CHANNEL” przez 3 sekundy, aby wyszukać czujnik 
zewnętrzny. 

 Powtórzyć proces połączenia z czujnikiem zewnętrznym, aż dokładnie temperatury 
zewnętrznej i wilgotności dane są identyczne wyświetlaczu nadajnika na stacji pogodowej. 
Dopiero wtedy nadajnik i stacja pogody są zsynchronizowane. 

 
Niniejszym Technotrade oświadcza, że WS6750 jest zgodny z zasadniczymi wymogami oraz 
pozostałymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy 2014/53/EU i ROHS 2011/65/EC.Kopię 
pełnej deklaracji zgodności można pobrać pod adresem: www.technoline.de/doc/4029665067506 
 
Środowiskowe efekty odbioru 
Stacja pobiera dokładny czas za pomocą technologii bezprzewodowej. Tak jak we wszystkich 
urządzeniach bezprzewodowych, odbiór może być zakłócany przez następujące okoliczności:  
 duża odległość przekazu  
 góry i doliny pobliżu 
 bliskość autostrad, linii kolejowych, lotnisk, linii wysokiego napięcia, itd.  
 bliskość budów 
 wzdłuż wysokich budynków 
 wewnątrz betonowych budynków 
 w pobliżu urządzeń elektrycznych (komputerów, telewizorów, itd.) i konstrukcji metalowych 
 w poruszających się pojazdach 
Stację należy ustawić w miejscu z optymalnym sygnałem, tzn. blisko okna i z dala od powierzchni 
metalowych lub urządzeń elektrycznych. 

 

Środki ostrożności 

 Urządzenie jest przeznaczone do zastosowań we wnętrzach.. 

 Nie narażać urządzenia na działanie dużych sił lub wstrząsów. 

 Nie należy wystawiać urządzenia na działanie wysokich temperatur, bezpośredniego światła 

słonecznego, kurzu, wilgoci. 

 Nie zanurzać w wodzie. 



 Unikać kontaktu z wszelkimi korozyjnych. 

 Nie wyrzucać urządzenia do ognia, gdyż może wybuchnąć. 

 Nie otwierać obudowy i nie ingerują w wewnętrzne części urządzenia. 

 

Ostrzeżenia bezpieczeństwa dotyczące baterii 

 Używać tylko baterii alkalicznych. Nie wolno używać akumulatorów. 

 Włożyć baterie prawidłowo, zgodnie z biegunowością (+/-). 

 Zawsze należy wymieniać cały zestaw baterii. 

 Nigdy nie wolno mieszać zużytych i nowych baterii. 

 Zużyte baterie należy natychmiast wymieniać. 

 Wyjmować baterie, jeśli urządzenie nie jest używane. 

 Nie ładować ponownie baterii ani nie wyrzucać ich do ognia, ponieważ mogą eksplodować. 

 Nie przechowuj baterie w pobliżu przedmiotów metalowych. Styczność może spowodować 

zwarcie. 

 Unikać narażania baterii na działanie bardzo wysokich temperatur lub wilgotności bądź 

bezpośredniego nasłonecznienia. 

 Baterie należy trzymać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Powodują one zagrożenie 

udławieniem. 

 
Stosować produkt tylko zgodnie z jej przeznaczeniem! 

 

Zawiadomienie wymagań na mocy dyrektywy baterii 

Stare baterie nie należądo odpadów domowych, ponieważ mogą one powodować 

uszkodzeń zdrowia i środowiska. Możesz powrócić używanych baterii i akumulatorów do 

punktów dealerskich i zbiórki. Użytkownika końcowego są zobowiązane przez prawo 

przywrócić potrzebne baterie do dystrybutorów i innych punktów zbiorczych! 

 

Zawiadomienie wymagań na mocy dyrektywy urządzenia elektryczne 

Ten symbol oznacza, że należy oddzielać urządzenia elektryczne od ogólnych odpadów 

domowych po zakończeniu ich żywotności. Urządzenie  należy oddać do lokalnego punktu 

zbiórki odpadów lub centrum recyklingu. Dotyczy to wszystkich państw Unii Europejskiej 

oraz innych państw europejskich, w których obowiązuje system zbierania odpadów 

segregowanych. 
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CITIES OR STATE DESIGNATION 

No. Country/Cities Abb. No. Country/Cities   

1 

Australia 

Sydney SYD 38 

Germany 

Rostock HRO 

2 Melbourne MEL 39 Stralsund HST 

3 Hobart HBA 40 Koeln K 

4 Adelaide ADL 41 Kiel KI 

5 Perth PER 42 Kassel KS 

6 Darwin DRW 43 Leipzig L 

7 Canberra CBR 44 Muenchen M 

8 Townsville TSV 45 Magdeburg MD 

9 Alice Springs ASP 46 Nuernberg N 

10 Cairns CNS 47 Regensburg R 

11 Broome BME 48 Stuttgart S 

12 Geralton GER 49 Saarbruecken SB 

13 Newcastle NCL 50 Schwerin SN 

14 Rockhampton ROK 51 

Danmark 

Alborg ALB 

15 Mackay MKY 52 Arhus ARH 

16 Carnavon CAR 53 Copenhagen CPH 

17 Esperance EPR 54 Odense ODE 

18 Albany ALB 55 

Spain 

Alicante ALI 

19 Mt. Gambier MGM 56 Andorra AND 

20 Warrnambool WMB 57 Badajoz BAD 

21 Albury AL 58 Barcelona BAR 

22 Brisbane BRS 59 Bilbao BIL 

23 

New 
Zealand 

Auckland AKL 60 Cadiz CAD 

24 Wellington WLG 61 Cordoba COR 

25 Christchurch CHC 62 Ibiza IBZ 

26 Dunedin DUD 63 La Coruna LCO 

27 

Germany 

Aachen AC 64 Leon LEO 

28 Berlin B 65 Las Palmas LPA 

29 Dusseldorf D 66 Madrid MAD 

30 Dresden DD 67 Malaga MAL 

31 Erfurt EF 68 palma de mallorca LPM 

32 Frankfurt F 69 Salamanca SAL 

33 Flensburg FL 70 Sevilla SEV 

34 Freiburg FR 71 Valencia VAL 

35 Hannover H 72 Zaragoza ZAR 

36 Bremen HB 73 
France 

Besancon BES 

37 Hamburg HH 74 Biarritz BIA 
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No. Country/Cities Abb. No. Country/Cities   

75 
France 

Bordeaux BOR 113 

Italy 

Messina MES 

76 Brest BRE 114 Milano MIL 

77 

French 

Cherbourg CHE 115 Napoli NAP 

78 Clermferrand CMF 116 Palermo PAL 

79 Lyon LYO 117 Parma PAR 

80 Marseille MAR 118 Perugia PER 

81 Monaco MCO 119 Rome ROM 

82 Metz MET 120 Torino TOR 

83 Nantes NAN 121 Trieste TRI 

84 Nice NIC 122 Venezia VEN 

85 Orleans ORL 123 Verona VER 

86 Paris PAR 124 Ventimiglia VTG 

87 Perpignan PER 125 Ireland Dublin DUB 

88 Lille LIL 126 Luxembourg Luxemburg LUX 

89 Rouen ROU 127 

Norway 

Bergen BGN 

90 Strasbourg STR 128 Oslo OSL 

91  Toulouse TOU 129 Stavanger STA 

92 Finland Helsinki HEL 130 

Netherlands 

Amsterdam AMS 

93 

England 

Aberdeen ABD 131 Arnheim ARN 

94 Belfast BEL 132 Eindhoven EIN 

95 Birmingham BIR 133 Enschede ENS 

96 Bristol BRI 134 Groningen GRO 

97 Edinburgh EDH 135 Den haag HAA 

98 
Glasgow GLW 

136 Rotterdam ROT 

99 
London LON 

137 

Portugal 

Evora AVO 

100 
Manchester MAN 

138 Coimbra COI 

101 Plymouth PLY 139 Faro FAR 

102 Hungary Budapest BUD 140 Leiria LEI 

103 Croatia Zagreb ZAG 141 Lisbon LIS 

104 

Italy 

Ancona ANC 142 Porto POR 

105 Bari BAI 143 

Poland 

Gdansk GDZ 

106 Bologna BOL 144 Krakow KKW 

107 Cagliari CAG 145 Poznan POZ 

108 Catania CAT 146 Szczecin SCZ 

109 Firenze FIR 147 Warsaw WAW 

110 Foggia FOG 148 Russia St Petersburg PET 

111 Genova GEN 149 
Sweden 

Goteborg GOT 

112 Lecce LEC 150 Malmo MLO 

 

 



 

 3 

No. Country/Cities Abb. 

151 Sweden Stockholm STO 

152 
Slovakia 

Bratislava BRV 

153 Ljubljana LJU 

154 Yugoslavia Berigrade BEO 

155 

Austria 

Graz GRZ 

156 Innsbruck INN 

157 Linz LNZ 

158 Salzburg SLZ 

159 Vienna VIE 

160 

Belgium 

Antwerp ANT 

161 Brugge BRG 

162 Brussels BRU 

163 Charleroi CHA 

164 Liege LIE 

165 

Switzerland 

Basel BAS 

166 Bern BER 

167 Chur CHR 

168 Geneva GNV 

169 Locarno LOC 

170 Lucerne LUC 

171 St Moritz MOR 

172 St Gallen SEL 

173 Sion SIO 

174 Vaduz VDZ 

175 Zurich ZUR 

176 Czech Prague PRG 

 

 

 

 
 

 


